Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2003. gada 10. janvāris),

par to zirgu pagaidu ievešanu, kas 2003. gadā piedalīsies olimpisko spēļu atlases sacīkstēs Grieķijā 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2002) 5561 

(Dokuments attiecas uz EEZ) (2003/13/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/426/EEK par veterinārsanitārajām prasībām attiecībā uz zirgu dzimtas dzīvnieku pārvadāšanu un importu no trešām valstīm
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Lēmumu 2002/160/EK
, un jo īpaši tās 19. panta ii) punktu,
tā kā
1) saskaņā ar Komisijas 1992. gada 10. aprīļa Lēmumu 92/260/EEK par veterinārsanitārajām prasībām un veterināro sertifikāciju saistībā ar reģistrētu zirgu pagaidu ievešanu
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 2002/635/EK
, jāsniedz garantijas, lai nodrošinātu, ka nekastrēti zirgu tēviņi, kas vecāki par 180 dienām, nerada apdraudējumu attiecībā uz zirgu vīrusarterīta izplatību;
2) reģistrēti zirgi, kas 2003. gada augustā piedalīsies olimpisko spēļu atlases sacīkstēs Atēnās, Grieķijā, atradīsies Grieķijas kompetento iestāžu un sacīkšu organizētāja Fédération équestre internationale (FEI) veterinārajā uzraudzībā;
3) daži zirgu tēviņi, kas kvalificēti dalībai tik augsta līmeņa jāšanas pasākumā, var neatbilst Lēmumā 92/260/EEK paredzētajām prasībām attiecībā uz zirgu vīrusarterītu;
4) tādēļ attiecībā uz zirgiem, ko ieved uz laiku, lai piedalītos šajā sporta pasākumā, jāparedz atkāpe no minētajām prasībām. Izdarot minēto atkāpi, jānorāda nosacījumi, kas izslēdz jebkādu zirgu vīrusarterīta izplatības risku;
5) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
1. Atkāpjoties no Lēmuma 92/260/EEK prasībām, dalībvalstis atļauj uz laiku ievest nekastrētus, reģistrētus zirgu tēviņus, lai tie 2003. gada augustā piedalītos olimpisko spēļu atlases sacīkstēs Atēnās, Grieķijā, nepieprasot garantijas, kas minētajā lēmumā paredzētas attiecībā uz zirgu vīrusarterītu, ar nosacījumu, ka ir ievēroti 2. punktā norādītie nosacījumi.
2. Dzīvnieka veselības sertifikāts, kas izveidots saskaņā ar Lēmuma 92/260/EEK II pielikumu, atbilst šādām prasībām:
a) valsts pilnvarotais veterinārārsts, kas paraksta šo sertifikātu, svītro piemērojamā sertifikāta III iedaļas e) punkta v) daļu, kura attiecas uz zirgu vīrusarterītu; 

b) minētajā sertifikātā iekļauj šādus vārdus:
“Reģistrēts zirgs, ko ieved saskaņā ar Komisijas Lēmumu 2003/13/EK
.”; 

c) minētajam sertifikātam pievienoto apliecinājumu papildina ar šo:
“Zirgu, uz kuru attiecas šis sertifikāts, neizmantos vaislai vai spermas savākšanai, kamēr tas uzturēsies Eiropas Savienības dalībvalstī.
Ir veikti pasākumi, lai tūlīt pēc olimpisko spēļu atlases sacīkšu beigām zirgu izvestu no Eiropas Savienības.”
2. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 2003. gada 10. janvārī

Komisijas vārdā —
Deivids Bērns [David Byrne],
komisijas loceklis
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